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m HOUSEHOLD USE ONLY

| SAFE USE OF THE IRON

Your safety and the safety of others is very important.

We have provided important safety messages in this Operating Instruction and on

your appliance. Always read and obey all safety messages.
This is the safety alert symbol. It is used to alert you to potential hazards
that can kill or injure you and others. The safety messages will follow
the safety alert symbol and either the word “ WARNING ” or “
CAUTION ”. These words mean:

AWARNING | G, ="
This describes issues which could
A CAUTION

cause minor injury or damage your
belongings.

The safety messages will tell you what the potential hazard is, how to avoid and reduce
the chance of getting injured, and what can happen if the instructions are not followed.
Thank you for buying a Panasonic Iron

Your iron is an appliance to be used only for ironing fabrics on an ironing board.

| IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using your iron, basic safety precautions should always be followed,
including the following:

To reduce the risk of burns,
A WA R N I N G electric shock, fire, or injury
to persons:
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE IRON

e The appliance must not be left unattended while it is connected to the household outlet.

e Immediately stop using and remove the Power Plug if there is an abnormality or
malfunction. Failure to do so may cause fire, electric shock, or injury.
<Examples of abnormalities>
- The appliance stops occasionally, or the Power Cord or the Power Plug is

abnormally hot, or discoloured.
- The appliance is deformed or smells of burning. Immediately request inspection
or repair at an authorized service center.

e This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

¢ Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Failure to do so may cause an accident or injury.

¢ Close supervision is required for any appliance used by or near children. Do not
leave the appliance unattended while the appliance is connected or on an ironing

-o.

board. Doing so may cause fire.

¢ To avoid a circuit overload, do not operate the appliance on the same circuit with
another high wattage appliance.

¢ Do not use in proximity to flammable materials (such as alcohol, benzine, thinners,
aerosols, hair care products, nail polish remover). Doing so may cause an explosion
or fire.

e The appliance is not to be used if it has been dropped, if there are visible signs of
damage or if it is leaking. Do not repair by yourself. It should be repaired by the
authorized service center. Failure to do so may cause ignition or electric shock.

e Never modify, disassemble, or repair. Doing so may cause ignition or injury due to
abnormal operation. Contact an authorized service center for repair.

¢ Do not use the appliance with a wet hand. Doing so may cause electric shock or
fire due to a short circuit.

¢ Do not connect or disconnect the Power Plug to a household outlet with a wet hand.
Doing so may cause electric shock or injury.

¢ To avoid the risk of electric shock, do not immerse the appliance in water or other
liquids or use this appliance near water. Doing so may cause electric shock or burn
or fire due to a short circuit.

e Do not damage or modify, or forcefully bend, pull, or twist the Power Cord. Also, do
not place anything heavy on or pinch the Power Cord. Doing so may cause electric
shock or fire due to a short circuit.

e Never use the appliance if the Power Plug fits loosely in a household outlet. If the
Power Cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service center
to avoid a hazard. Failure to do so may cause an accident or injury.

¢ Do not use an extension cord. If an extension cord is absolutely necessary, a cord
with an ampere rating equal to or greater than the maximum rating of the appliance
shall be used. A cord rated for less amperage can result in a risk of fire or electric
shock due to overheating. Care shall be taken to arrange the cord so that it cannot
be pulled or be tripped over.

¢ Do not operate the appliance with a damaged Power Cord or in the event the
appliance has been dropped or damaged. To avoid the risk of electric shock, do
not disassemble the appliance. Take it to a qualified serviceman for examination
and repair. Incorrect assembly might result in a risk of electric shock when the
appliance is used after reassembly.

¢ Do not use with the Power Cord bundled. Doing so may cause fire or electric shock.

¢ Do not wrap the Power Cord around the main body when storing. Doing so may
cause the wire in the Power Cord to break with the load, and may cause electric
shock or fire due to a short circuit.

e Always disconnect the appliance from the household outlet before filling the
appliance with water, emptying the water from the appliance, and when it is not in
use. Failure to do so may cause electric shock or fire.

e Regularly clean the Power Plug to prevent dust from accumulating. Failure to do so
may cause fire due to insulation failure caused by humidity. Disconnect the Power
Plug and wipe with a dry cloth.



To reduce the risk of personal
injury and damage to your iron:

/N CAUTION

¢ Only use an appliance for its intended use. To protect against burns or injury to
persons, do not iron or steam fabrics while being worn on the body.

e Burns can occur from touching hot metal parts, hot water, or steam. Use caution
when you turn the appliance upside down. There might be hot water in the Water Tank.

¢ The appliance must be used and rested on a flat, stable surface. Failure to do so
may cause injury or burn.

¢ When placing the appliance on its Heel Rest, ensure that the surface on which the
Heel Rest is placed is stable.

¢ Do not add perfume, vinegar, starch, descaling agents, ironing aids or other
chemicals, they can stain fabrics; instead, use room temperature tap water for it.

¢ Drain water from the Water Tank after use. Failure to do so may cause scalds due to
remaining water leaking out the next use.

¢ Always turn the appliance "0" before plugging or unplugging the appliance from
the household outlet. Never pull on the Power Cord to disconnect the iron from the
household outlet; instead, grasp the Power Plug and pull on the Power Plug to
disconnect the iron.

¢ Do not store the Power Cord at sharp angles. Doing so may cause the wire in the
Power Cord to break with the load, which may cause electric shock or fire due to a
short circuit.

¢ Do not let the Power Cord touch hot surfaces. Let the appliance on cool completely
before putting the Iron away.

¢ Test on an inconspicuous area when using with high-end or specially processed items.
Failure to do so may cause damage to fabric.

¢ Do not use the appliance with the exception of fabric (e.g.leather). Failure to do so
may cause damage it.

e If the Steam/Dry Selector is not in the Dry position after using, remaining water will
move into the Soleplate and can result in burns the next time the iron is used.

¢ Do not use the Power Shot, while the Power Plug is unplugged. Water will remain
inside the Soleplate which will cause staining.

¢ Do not use Steam or Power Shot while temperature Selector is set to "0". Doing
S0 may cause water to leak.

¢ Do not use the Steam/Dry Selector unless the appliance is sufficiency hot to
produce steam. Doing so may cause water to leak.

¢ Remove packing materials, such as plastic bags or plug cap etc from the
appliance.Discard them or keep them away from babies and children.
Otherwise it may cause suffocation.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

For proper use of your iron, read remaining safety cautions and
operation instructions.

COMPONENTS IDENTIFICATION / & &8 {i B9 & & I &8¢ /
PENGENALPASTIAN KOMPONEN

Spray Mist Button Shot Button
EFEA TEST A RIRH
Butang Semburan Butang Pancut

Steam / Dry Selector
Pemutar Stim / Kering

Power Cord
EShLE
Talikod Kuasa

Handle
FiE
Pemegang

Heel Rest
=3
Water Fill Cover sﬁaﬁ;ga Dirian

FkOE

Penutup Alur Masuk Air
A
Spray Nozzle Power Plug
B i
Muncung - — Palam Kuasa
Semburan —— —T" . .
Plug type to comply with respective
country or region requirement.
Soleplate ——— EREMRREFARRSHEERTE.
3771 Jenis plug yang memenuhi syarat
Tapak Gosok negara berkenaan.

—— Thermostat Operating Indicator Light
BEREETE
Lampu Indikator Operasi Termostat
— Temperature Selector

Maximum Water Level Indication
K AEER
Penunjuk Paras Air

Water Tank B EEE
K#E Dial Pengawal Suhu
Bekas Air — Temperature Select Indicator

BT

Indikator Pilihan Suhu



READ THIS OPERATING INSTRUCTION THOROUGHLY BEFORE USING YOUR

Panasonic IRON TO BECOME FAMILIAR WITH THE IRON FEATURES

HOW TO USE AS A STEAM IRON

HELPFUL IRONING TIPS

The Temperature Selector of the Panasonic iron has words, dots and steam symbols.

a) Set the Temperature Selector according to the type of fabric. For general information
on the number of settings, refer to the Heel Rest.

b) The dots are symbols for 3 temperature ranges:

e |Low Temperature

ee  Medium Temperature

eee  High Temperature

(NI-E610T/E510T
for Taiwan Only)

(NI-E610T/E510T/E410T)

Some fabrics are labeled with these dots as a guide for selecting the proper

ironing temperature setting.

¢) The steam symbols are used for selecting the steam setting. For further details,

refer to pages 6-11

S

HOW TO FILL WITH WATER

A WARNING

The Power Plug must be removed from the household outlet before the Water

Tank is filled with water. Failure to do so may cause electric shock.
. Move the Steam/Dry Selector to the Dry position to avoid water leakage.
Open the Water Fill Cover. Hold the iron as shown and fill the

1

iron with water up to " MAX " line (about 200 mL).

Use a cup for filling.

. Do not overfill. Check for the correct water fill level

with the iron in the vertical position.

3. Close the Water Fill Cover, or water will splash

from Water Tank when ironing.

“MAX
Line

a b~ WON =

. Fill the iron as described in " HOW TO FILL WITH WATER" .

. Position the iron vertically and be sure the Temperature Selector is set to "0" .

. Plug the Power Plug into the household outlet.

. Set the Temperature Selector according to the type of fabric.

. Preheat the iron until the Thermostat Operating Indicator Light goes off, usually about 1-2

minutes. This Light will go on and off during ironing to indicate that the temperature chosen
by the Temperature Selector is being maintained.
6. Hold the iron horizontally and move the Steam/Dry Selector into the steam position.

3 Position Steam/Dry Selector.

P—

P o &
. . [
r————\

e Y

S————Y
—

Dry | Low steam | High steam

Please make sure the Temperature
Select indicator setting is on
"MAX(Taiwan:gE/#)" when using
"High steam".

Note: Whenever the iron is positioned
vertically, the steaming action
will stop.

:

Zone

High Steam
Position

Temperature—{)

Select Indicator

Zone

High Steam

Position Temperature—{)

A\ CAUTION

Select Indicator

(NI-E610T/E510T Taiwan Only)

Do not use the Steam/Dry Selector unless the appliance is sufficiently hot to
produce steam. Doing so may cause water to leak.



HOW TO USE AS A DRY IRON

. Move the Steam/Dry Selector to the Dry position.

. Position the iron vertically, set the Temperature Selector to "0" .

. Plug the Power Plug into the household outlet.

. Set the Temperature Selector to the desired position.

. Preheat the iron until the Thermostat Operating Indicator Light goes off usually about 1-2
minutes. This light will go on and off during ironing to indicate that the temperature chosen
by the Temperature Selector is being maintained.

abhwOND =

HOW TO USE THE " SPRAY " FEATURE

Note: Before using the spray feature, check the fabric label for ironing instructions because
some fabrics may be spotted or stained with moisture.

The spray feature is particularly helpful for removing stubborn wrinkles and where extra
dampening is needed.

The spray may be used with steam or dry ironing.

—_

. Fill the iron as described in "HOW TO FILL WITH WATER".

2. Simply pump the Spray Mist Button :‘ when spray is desired.
if the spray doesn't work immediately, keep pumping
until it does.

3. To get a finer spray, pump the Button quickly and

press fully.

| HOW TO USE THE " POWER SHOT " FEATURE

The " Power Shot " feature provides extra steam which goes deep into the garment and
is helpful for removing stubborn wrinkles. The " Power Shot " feature operates properly
only in the » « setting on the Temperature Selector when steam or dry ironing

(If used at a lower setting, water spotting will occur because the iron is not hot enough to
change water to steam ). If you have not used the " Power Shot " feature for a long time,
it is necessary to clean the inside of the iron before using this feature on any clothes to
be ironed. Simply test the " Power Shot " feature several times away from the ironing
board and clothes to be ironed. This will prevent brown spotting or water spotting on the
clothes.

1. Fill the iron as described in " HOW TO FILL WITH WATER " .
2. Position the iron vertically and be sure the Temperature Selector is setto " 0" .
Plug the Power Plug into the household outlet.

. Set the Temperature Selector to the g+ indication.
. Preheat the iron until the Thermostat Operating Indicator

. Simply pump the " Shot Button " when steam is desired.

. Allow at least 2 seconds between uses of the

Light goes off usually about 1-2 minutes. This light will go
on and off during ironing to indicate that the temperature
chosen by the Temperature Selector is being maintained.

Pump the " Shot Button " several times at the beginning
of each ironing session.

" Shot Button " to prevent water spotting. Use a press
cloth if necessary.

HOW TO USE THE " VERTICAL SHOT " FEATURE
(NI-E610T/E510T only)

To get better results when using vertical shot, hang

the garment on a clothes hanger. Curtains and drapes
may also be steamed once they're hung. Hold the iron
away from your body, close to but not touching the fabric.
Pull the fabric tight with your free hand and pump the
Shot Button at 2 second intervals as you pass the iron
over the wrinkled fabric.

SELF-CLEANING

With the self-cleaning feature you can flush out mineral residue from the steam generating
chamber and the steam vents, refreshing your iron each time for a longer steaming life.

It is very important to operate the self-cleaning feature after each steam ironing to prevent
mineral accumulation from hardening.

a b~ WD

6

. Check water level. Water level should be more than half full. When water level is less than
half full, fill with water according to the instructions in " HOW TO FILL WITH WATER ".
. Preheat at " MAX " setting (for about 1-2 minutes).
. Make sure that the Steam/Dry Selector is in the Dry position.
. Set the Dial to " 0".
. Hold the iron horizontally over the sink.
Pump the " Shot Button " quickly (at least
3 times per second) about 20-30 times.
. While self-cleaning, tilt the iron up and down
slowly to help clean the entire inside and let
the water drip out of the soleplate vents.




7. Check that all water and steam have completely stopped coming out of the soleplate
vents. After self-cleaning is finished, empty any remaining water from the Water Tank
by turning the iron upside down.

8. Preheat the iron for about 5 minutes at "MAX" temperature when the iron has cooled and
none of the operation buttons have been pressed.

9. Unplug the Power Plug.

10. Iron on a used cloth to remove any impurities on the Soleplate.

STAY CLEAN VENTS

The built-in Anti Calcium System (Calc Cut) in the Water Tank continuously reduces scale
build-up in the vaporizing chamber of the iron.

This system makes it possible to use the steam function for a long period of time and prevents
steam vents from clogging.

HOW TO CARE FOR YOUR IRON

AFTER EACH USE

1. Set the Temperature Selectorto " 0 ".

2. Turn the iron off and unplug.

3. Empty the iron immediately after using.
Do not store the iron with water in it.

4. Move the Steam/Dry Selector into the Dry position.

5. Wait until the iron has cooled before storing it, and always set it on the
Heel Rest to protect the Soleplate from scratches, corrosion or stains.

/A CAUTION

ELECTRONIC 3-WAY AUTO SHUT - OFF FUNCTION(NI-E610T only)

A WARNING

Close supervision is required for any appliance used by or near children.
Do not leave the appliance unattended while the appliance is connected.
Doing so may cause fire.

1. When the iron is not moved with its Soleplate facing down or on its side for approx. 1
minute, the iron will automatically shut off power to the heater.

2. When the iron is not moved on its Heel Rest for approx. 10 minutes, the iron will automatically
shut off power to the heater.

3. To resume ironing and turn the iron back on, simply move the iron in any manner. If the
iron has been left in the auto shut off mode for more than 10 minutes. Allow the iron to
reheat until the Indicator Light goes off.

1 minute to "0"

1 O minutes to "0"

1 minute to " 0"

NOTES: 1. The Auto Shut-Off System works regardless of the position of the Temperature
Selector.
2. Always unplug the iron when you finish ironing.

-10 -

If the Steam/Dry Selector is not in the Dry position after using, remaining
water will move into the Soleplate and can result in burns the next time the
iron is used.

OUTSIDE SURFACE OF IRON

After unplugging and cooling the iron, simply wipe off with a damp cloth and if necessary, use
a mild detergent.
NEVER USE ANY HARSH CLEANERS.

SOLEPLATE

e Starch and other residue can be easily removed from the Soleplate with a damp cloth.

e To avoid scratching the finish, never use a metallic pad to clean the Soleplate, and
never place the iron on a rough surface.

e [f synthetics are being ironed on a higher temperature level than instructed, not only
will the fabric be damaged, but the Soleplate will often be covered with the melted remains
of the synthetic fabric.

e The best way to remove synthetic residue from the Soleplate is to iron over an old
cotton rag after heating the iron.

© Panasonic Corporation 2017. All rights reserved. Printed in China

http://www.panasonic.com/ -11 -
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PENGGUNAAN DI RUMAH SAHAJA

| PENGGUNAAN PRODUK SECARA SELAMAT

Keselamatan anda dan orang lain adalah amat penting.

Kami telah menyediakan pesanan keselamatan penting dalam manual ini dan berada dalam perkakas

anda. Baca dan patuhi semua pesanan keselamatan pada sepanjang masa.

Ini simbol amaran keselamatan. Simbol ini digunakan untuk memberiamaran kepada

anda tentang potensi bahaya yang boleh membunuh atau mencederakan anda dan
orang lain. Simbol amaran keselamatan dan perkataan “AMARAN” atau “BERHATI-
HATI” akan disusuli oleh pesanan keselamatan. Perkataan ini bermaksud:
Perkataan ini menerangkan isu
A AM AR AN yang boleh menyebabkan kema-
tian atau kecederaan serius.
Perkataan ini menerangkan isu
A B E R HAT I - HATI yang boleh menyebabkan keced-
eraan kecil atau kerosakan pada
barang milik anda.
Pesanan keselamatan akan memberitahu anda apa potensi bahaya itu, bagaimana hendak
mengelakkan dan mengurangkan peluang kecederaan dan akibatnya jika arahan tidak dipatuhi.

Terima kasih kerana membeli Seterika Panasonic

| LANGKAH KESELAMATAN

Apabila menggunakan seterika, langkah keselamatan asas hendaklah sentiasa dipatuhi, termasuk
perkara berikut:

/A AMARAN

BACA SEMUA ARAHAN SEBELUM MENGGUNAKAN SETERIKA

Untuk mengurangkan risiko

atau kecederaan kepada seseorang:

 Perkakas tidak ditinggalkan tanpa pengawasan semasa ia disambungkan ke alur
keluar isi rumah.

® Berhenti menggunakan alat dan cabut Palam Kuasa dengan serta-merta jika
terdapat keabnormalan atau pincang tugas. Kegagalan berbuat demikian boleh
mengakibatkan kebakaran, kejutan elektrik atau kecederaan.
<Contoh keabnormalan>
+ Apabla alat terhenti atau Kord Kuasa atau Palam Kuasa sangat panas atau

terdapat kepudaran.

+ Alat menjadi cacat atau terdapat bau terbakar. Sila Pcriksa alat atau baiki dengan

serta merta di pusat servis bertauliah.

® Peralatan ini bukan untuk kegunaan orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
kemampuan fizikal, deria atau mental, atau kurang pengalaman dan
pengetahuan, kecuali mereka telah diberikan pengawasan atau arahan tentang
penggunaan peralatan oleh orang yang bertanggungjawab atas keselamatan
mereka.

* Kanak-kanak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan
peralatan. Kegagalan berbuat demikian boleh mengakibatkan kemalangan atau
kecederaan. -20 -

kelecuran, kejutan elektrik, kebakaran

Pengawasan yang teliti perlu dilakukan sekiranya terdapat sebarang alat
digunakan oleh atau berdekatan dengan kanak-kanak. Jangan tinggalkan seterika
tanpa pengawasan semasa disambungkan pada sesalur bekalan kuasa.
Kebakaran boleh berlaku.
Untuk mengelakkan beban lebih litar, jangan kendalikan alat pada litar yang sama
dengan alat berwatt tinggi yang lain.
Jangan gunakan berhampiran dengan bahan mudah terbakar (seperti alkohol,
benzena, pencair, semburan, produk penjagaan rambut, penanggal gilap kuku ).
Letupan atau kebakaran boleh berlaku.
Alat tidak boleh digunakan jika telah terjatuh, terdapat tanda-tanda kerosakan
atau bocor. Jangan membaiki alat sendiri. Alat hendaklah dibaiki oleh pusat servis
bertauliah. Kegagalan berbuat demikian boleh mengakibatkan penyalaan atau
kejutan elektrik.
Jangan sekali-kali mengubah suai, meleraikan atau membaiki alat. Nyalaan atau
kecederaan akibat pengendalian yang tidak normal boleh berlaku. Hubungi pusat
servis bertauliah untuk mendapatkan khidmat pembaikan.
Jangan gunakan alat dengan tangan yang basah. Jika dilakukan sedemikian,
kejutan elektrik atau kebakaran boleh terjadi akibat litar pintas.
Jangan pasang atau cabut Palam Kuasa pada salur keluar elektrik rumah dengan
tangan yang basah. Kejutan elektrik atau kecederaan boleh berlaku.
Untuk mengelakkan risiko kejutan elektrik, jangan benamkan alat ke dalam air
atau cecair lain atau gunakan alat ini berdekatan dengan air. Jika dilakukan
sedemikian, kejutan elektrik, lecur atau kebakaran boleh terjadi akibat litar pintas.
Jangan rosakkan, ubah suai atau bengkokkan, tarik atau pintal Kord Kuasa
secara paksa. Selain itu, jangan tindih Kord Kuasa dengan sebarang benda berat
mahupun menyepitnya. Jika dilakukan sedemikian, kejutan elektrik atau
kebakaran boleh terjadi akibat litar pintas.
Jangan sekali-kali gunakan alat jika Palam Kuasa yang dipasangkan pada salur
keluar elektrik rumah longgar. Sekiranya Kord Kuasa rosak, ia hendaklah
digantikan oleh pengilang atau pusat servisnya untuk mengelakkan bahaya.
Kegagalan berbuat demikian boleh mengakibatkan kemalangan atau kecederaan.
Jangan gunakan kord pemanjangan. Jika penggunaan kord pemanjangan tidak
dapat dielakkan, gunakan kord pemanjangan dengan rating ampere yang sama
dengan atau lebih besar daripada rating maksimum alat. Kord pemanjangan yang
mempunyai rating ampere yang lebih rendah boleh memberi risiko kebakaran
atau kejutan elektrik kerana kepanasan melampau. Berhati-hati apabila mengatur
kord pemanjangan supaya tidak tertarik atau menimbulkan bahaya tersadung.
Jangan kendalikan alat dengan Kord Kuasa yang rosak atau sekiranya alat telah
terjatuh atau rosak. Untuk mengelakkan risiko kejutan elektrik, jangan leraikan
alat. Bawa alat kepada juruservis yang layak untuk diperiksa dan dibaiki.
Pemasangan yang salah mungkin mengakibatkan risiko kejutan elektrik apabila
alat digunakan selepas pemasangan semula.
Jangan gunakan Kord Kuasa pemanjangan dalam keadaan terikat. Kebakaran
atau kejutan elektrik boleh berlaku.
Jangan gulung Kord Kuasa di sekeliling badan utama apabila menyimpan.
Melakukannya boleh mengakibatkan wayar dalam Kord Kuasa patah dengan
-21-



bebanan itu dan boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran disebabkan
litar pintas.

® Bersihkan Palam Kuasa dengan kerap untuk mengelakkan habuk daripada
terkumpul. Kegagalan berbuat demikian boleh menyebabkan kebakaran akibat
kegagalan penebatan yang disebabkan oleh kelembapan. Cabut Palam Kuasa
dan lap dengan kain kering.

ARAHAN KHAS
Untuk mengurangkan risiko
A BERHATI-HAT] | kecederaan sendiri dan

kerosakan pada seterika:

® Gunakan alat seperti kegunaan yang dimaksudkan sahaja. Untuk mengelakkan
melecur atau kecederaan, jangan menyeterika atau menstim fabrik semasa
dipakai pada badan.

*® Lecur boleh terjadi apabila menyentuh bahagian logam yang panas, air panas atau
stim. Berhati-hati apabila menterbalikkan alat. Mungkin terdapat air panas dalam
Bekas Air.

* Alat mestilah digunakan dan diletakkan pada permukaan yang rata dan stabil.
Kegagalan berbuat demikian boleh mengakibatkan kemalangan atau kelecuran.

* Apabila meletakkan alat pada Sangga Dirian, pastikan permukaan yang diletakkan
Sangga Dirian itu stabil.

* Jangan tambahkan minyak wangi, cuka, kanji, agen penanggal kerak, bahan
bantuan menyeterika atau bahan kimia lain untuk mengelakkan fabrik anda
daripada dikotori; sebaliknya, gunakan air paip pada suhu bilik sahaja.

* Keringkan air dari Bekas Air selepas digunakan. Kegagalan berbuat demikian
boleh menyebabkan lecur akibat baki air yang bocor semasa alat digunakan
selepas itu.

* Sentiasa Matikan alat sebelum memasang atau mencabut palam alat dari salur
keluar elektrik rumah. Jangan sekali-kali menarik Kord Kuasa untuk mencabut
palam seterika dari salur keluar elektrik rumah, sebaliknya, pegang Palam Kuasa
dan tarik pada Palam Kuasa itu untuk memutuskan sambungan seterika.

® Jangan simpan Kord Kuasa dengan melipatnya. Melakukannya boleh
mengakibatkan wayar dalam Kord Kuasa patah dengan bebanan itu dan boleh
menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran disebabkan litar pintas.

® Jangan biarkan Kord Kuasa menyentuh permukaan panas. Biarkan alat sejuk
sepenuhnya sebelum menyimpan Seterika.

* Uji pada kawasan yang tidak mudah dilihat apabila menggunakannya dengan item
yang mahal atau diproses khas. Kegagalan berbuat demikian boleh merosakkan
fabrik.

* Jangan gunakan alat dengan bahan lain kecuali fabrik (cth. kulit). Kegagalan
berbuat demikian boleh merosakkannya.

¢ Jika Pemutar Stim/Kering bukan pada kedudukan Kering selepas digunakan, baki
air akan mengalir ke Tapak Gosok dan boleh mengakibatkan melecur apabila
seterika digunakan selepas itu.

-22 -

¢ Jangan gunakan Pancut Kuasa semasa Palam Kuasa ditanggalkan. Air akan kekal
di dalam Tapak Gosok yang akan menyebabkan kesan kotor.

® Jangan gunakan Stim atau Pancut Kuasa semasa Pemilih suhu ditetapkan kepada
“0”. Kebocoran air boleh berlaku.

® Jangan gunakan Pemutar Stim/Kering melainkan alat sudah cukup panas untuk
menghasilkan stim. Kebocoran air boleh berlaku.

¢ Buang bahan-bahan pembungkusan, seperti beg plastik atau topi plug dan
lain-lain dari appliance.Discard mereka atau menjauhkan mereka dari bayi dan
kanak-kanak. Jika tidak ia boleh menyebabkan sesak nafas.

INGAT ARAHAN INI

Untuk kegunaan seterika yang betul, baca langkah-langkah
keselamatan dan Arahan operasi yang selebihnya.

TIP-TIP MENGGOSOK YANG BOLEH MEMBANTU

Dial Pengawal Suhu bagi seterika Panasonic mempunyai simbol-simbol nombor, titik dan wap.

a.Tetapkan Pemilih Suhu mengikut jenis fabrik. Untuk mendapatkan maklumat am tentang
tetapan nombor, rujuk Sangga Dirian.

b. Titik adalah simbol-simbol bagi 3 julat suhu:

e Suhu Rendah
ee Suhu Sederhana
eee Suhu Tinggi

(NI-E610T/E510T/E410T)  (Taiwan:NI-E610T /E510T)

Sesetengah fabrik dilabelkan dengan titik-titik ini sebagai panduan untuk memilih seting
suhu menggosok.

c. Untuk maklumat Am mengenai seting titik, rujuk kepada pangkal tempat meletak tangan.

CARA MENGISI AIR

/A AMARAN

Palam Kuasa mesti dicabut dari salur keluar elektrik rumah sebelum Bekas Air diisi
dengan air. Kegagalan berbuat demikian boleh mengakibatkan kejutan elektrik.
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. Jangan terlebih isi. Periksa aras pengisian air

. Tutup Penutup Alur Masuk Air, jika tidak air

. Gerakkan Pemutar Stim/Kering ke kedudukan Kering untuk mengelakkan kebocoran air.

Buka Penutup Alur Masuk Air. Pegang seterika
seperti yang ditunjukkan dan isi seterika dengan

air sehingga garisan "MAX" (lebih kurang 200ml).
Gunakan cawan untuk mengisiair.

yang betul apablla seterika diletakkan di dalam
posisi menegak.

akan mercik dari Bekas Air semasa menyeterika.

CARA MENGGUNAKANNYA SEBAGAI SETERIKA STIM

. Pegang seterika secara mendatar dan tekan

Isikan air ke dalam bekas seterika seperti yang dinyatakan dalam “ CARA MENGISI AIR ”.
Tegakkan seterika dan pastikan Pemilih Suhu ditetapkan pada " 0 ".

Pasangkan Palam Kuasa pada salur keluar elektrik rumah.
Tetapkan Pemilih Suhu mengikut jenis fabrik.

Panaskan dahulu seterika sehingga Lampu Indikator
Operasi Termostat padam, biasanya kira-kira 1-2 minit.
Lampu ini akan menyala dan padam semasa

menyeterika untuk menunjukkan bahawa suhu yang

dipilih oleh Pemilih Suhu sedang dikekalkan.

butang stim ke kedudukan stim.
3 kedudukan butang stim

;

Ringan

Kedudukan/

Kering |Stim Ringan | Stim Biasa

Sila pastikan tetapan indikator Pilihan Suhu Stim Biasa
adalah pada "MAX" apabila menggunakan Indikator Pilihan —[]
"Stim Biasa". Suhu

PERHATIAN: Sebaik sahaja seterika dilaraskan secara

menegak, tindakan stim akan berhenti.

/\ BERHATI-HATI

Jangan gunakan Pemutar Stim/Kering melainkan alat sudah cukup panas untuk
menghasilkan stim. Kebocoran air boleh berlaku.

CARA MENGGUNAKANNYA SEBAGAI SETERIKA KERING

1.
2.
3.
4.

Tekan butang stim ke bawah pada kedudukan kering.
Tegakkan seterika, tetapkan Pemilih Suhu pada "0".
Pasangkan Palam Kuasa pada salur keluar elektrik rumah.
Tetapkan Pemilih Suhu pada kedudukan yang diingini.
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5. Panaskan dahulu seterika sehingga Lampu Indikator Operasi Termostat padam, biasanya
kira-kira 1-2 minit. Lampu ini akan menyala dan padam semasa menyeterika untuk
menunjukkan bahawa suhu yang dipilih oleh Pemilih Suhu sedang dikekalkan.
CARA MENGGUNAKAN FUNGSI SEMBURAN

Nota:

Sebelum menggunakan fungsi semburan, periksa label pakaian untuk mendapatkan
arahan menyeterika kerana sesetengah kain mungkin menjadi bertompok-tompok atau
meninggalkan kesan jika terkena air.

1. Isi seterika seperti yang diterangkan dalam “CARA MENGISI AIR”.

2. Pamkan sahaja Butang Semburan " ; "apabila semburan
diperlukan. Jika semburan tidak berfungsi serta-merta,
teruskan mengepam sehingga semburan berfungsi.

3. Untuk mendapatkan semburan yang lebih halus,

pamkan Butang dengan cepat, dengan menekan
butang sepenuhnya. S
CARA MENGGUNAKAN CIRI “PANCUT KUASA” |
Fungsi jet stim membekalkan daya stim yang mampu menyerap serat pakaian dan
meratakan kedutan yang degil. Jet stim hanya boleh digunakan di sekitar penanda
“ ” yang terdapat pada dail pemilih semasa menyeterika dengan stim atau
semasa menyeterika kering( jika digunakan pada seting yang lebih rendah, tompokan
air akan berlaku kerana seterika tidak cukup panas untuk menukarkan air menjadi
stim). Jika anda belum menggunakan jet stim untuk beberapa lama, anda perlu
membersihkan bahagian dalam seterika sebelum menggunakannya pada pakaian
yang hendak diseterika. Anda hanya perlu menguji fungsi jet stim beberapa kali
dan pastikan ia jauh daripada papan seterika dan pakaian yang hendak diseterika.
Ini akan mengelakkan tompok perang atau tompokan air daripada terkena pada
pakaian.

1. Isikan air ke dalam bekas seterika seperti yang dinyatakan dalam
“CARA MENGISI AIR .

2. Tegakkan seterika dan pastikan Pemilih Suhu ditetapkan
pada "0". Pasangkan Palam Kuasa pada salur keluar
elektrik rumah.

3. Tetapkan Pemilih Suhu pada penunjuk ¢ "

4. Panaskan dahulu seterika sehingga Lampu Indikator
Operasi Termostat padam, biasanya kira-kira 1-2 minit.

Lampu ini akan menyala dan padam semasa menyeterika
untuk menunjukkan bahawa suhu yang dipilih oleh Pemilih
Suhu sedang dikekalkan.
5. Semburkan sahaja stim yang diperlukan dengan mengepam (\/v)

Butang Jet Stim tetapi pastikan anda mengepam Butang Jet
Stim beberapa kali sebelum menggunakannya untuk
kali pertama pada setiap kali menggosok pakaian.
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6. Tunggu sekurang-kurangnya 2 saat antara penggunaan "Butang Pancut" untuk
mengelakkan tompokan air. Gunakan kain tekan jika perlu.

STIM MENEGAK (NI-E610T/E510T Sahaja)

Untuk mendapatkan hasil yang lebih baik semasa
menggunakan stim menegak, gantung pakaian pada
penyangkut baju. Langsir dan tirai juga boleh distim apabila
sudah digantungkan. Pegang seterika jauh dari badan anda
dan dekat pada fabrik tetapi jangan sampai menyentuhnya.
Tarik fabrik supaya tegang dengan tangan yang bebas,
kemudian pamkan Butang Pancut pada selang 2 saat sambil
melalukan seterika di atas fabrik yang berkedut.

FUNGSI PEMBERSIHAN SENDIRI

Dengan adanya fungsi pembersihan sendiri, anda boleh mengeluarkan keladak daripada
kebuk dan lubang stim.... untuk memulihkan seterika anda setiap kali ia dicuci supaya
hayat penggunaan stim dapat bertahan lebih lama. Penting bagi anda mengendalikan
fungsi ini selepas setiap kali menyeterika dengan menggunakan stim. Ini adalah untuk
mengelakkan mendakan menjadi keras.

1. Periksa paras air Paras air mesti 1/2 penuh. Apabila paras air di bawah paras 1/2 penuh,

isikan dengan air mengikut arahan dalam “ CARA MENGISI AIR ”.

. Panaskan dahulu pada paras “ Max ” ( lebih kurang 1-2 minit ).

. Pastikan butang stim berada pada kedudukan “ Kering ”.

. Laraskan dial ke “0” dan cabut palam AC.

. Pegang seterika secara mendatar di atas sinki.

Cepat-cepat tekan Butang Jet Stim (sekurang-kurangnya 3
kali setiap saat) selama 20-30 kali.

6. Semasa pembersihan sendiri dijalankan, angkat seterika
perlahan-lahan ke atas dan ke bawah untuk mencuci
keseluruhan bahagian dalam dan membiarkan air menitis
keluar menerusi lubang stim pada tapak gosok.

7. Periksa bahawa semua air dan stim telah berhenti keluar dari liang tapak gosok dengan
sepenuhnya. Setelah penyucian sendiri selesai, kosongkan lebihan air yang tinggal dari
Bekas Air dengan menterbalikkan seterika.

8. Panaskan dahulu seterika selama kira-kira 5 minit pada suhu "MAX" apabila seterika

sejuk tanpa operasi butang.

9. Cabutkan Palam Kuasa.

10. Seterika kain yang sudah digunakan untuk menyingkirkan sebarang kotoran pada Tapak

Gosok.
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SISTEM ANTI-KALSIUM

Sistem Anti Kalsium terbina dalam (Calc Cut) dalam Bekas Air mengurangkan pengumpulan
kerak dalam ruang wap seterika secara berterusan.
Sistem ini membolehkan anda menggunakan fungsi stim untuk tempoh yang lama dan

menghalang lubang stim daripada tersumbat.

| FUNGSI TUTUP AUTOMATIK ELEKTRONIK (NI-E610T Sahaja) |

/A AMARAN

Pengawasan yang teliti perlu dilakukan sekiranya terdapat sebarang alat digunakan
oleh atau berdekatan dengan kanak-kanak. Jangan tinggalkan seterika tanpa
pengawasan semasa disambungkan pada sesalur bekalan kuasa. Kebakaran boleh
berlaku.

1. Apabila seterika dibiarkan dan tidak digunakan dengan tapak gosok menuju ke bawah atau
diletakkan secara melintang selama 1 minit, pemanas yang terletak dalam seterika akan
tutup secara automatik.

2. Apabila seterika dibiarkan dan tidak digunakan pada kedudukan menegak selama 10 minit,
pemanas yang terletak dalam seterika akan tutup secara automatik.

3. Untuk memanaskan semula seterika, gerakkan seterika ke mana-mana arah.

Sekiranya anda membiarkan seterika berada pada mod tutup secara automatik selama 10
minit atau lebih, panaskan semula seterika sehingga lampu penunjuknya padam.

Mengambil masa 1 minit
untuk memadamkannya.

Mengambil masa 10 minit
untuk memadamkannya.

Mengambil masa 1 minit
untuk memadamkannya.
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1. Sistem tutup automatik akan berfungsi pada mana-mana kedudukan

pemutar kawalan suhu berada, walaupun pada kedudukan "0".
2. Selepas anda habis menggosok, selalu cabutkan palam daripada soket pembekal kuasa.

BAGAIMANA MENJAGA SETERIKA ANDA

SETIAP KALI SELEPAS MENGGUNAKANNYA
1. Matikan seterika dan cabut palamnya daripada soket pembekal elektrik.
2. Keringkan seterika dengan serta-merta selepas menggunakannya.
Jangan menyimpan seterika ketika ia masih terisi dengan air.
. Tekan butang stim ke bawah pada kedudukan seterika kering.
4. Masukkan talikod kuasa AC ke dalam penutup seterika
bersekali dengan pemegang talikod.

5. Tekan sehingga penutup seterika berbunyi klik untuk
menunjukkan ia dikunci. 57
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/\ BERHATI-HATI

Jika Pemutar Stim/Kering bukan pada kedudukan Kering selepas digunakan, baki
air akan mengalir ke Tapak Gosok dan boleh mengakibatkan melecur apabila
seterika digunakan selepas itu.

DILUAR PERMUKAAN SETERIKA

Selepas mencabut palam dan menyejukkan seterika,
hanya lapkan dengan kain lembap dan sekiranya
perlu gunakan bahan pencuci lembut.

JANGAN SESEKALI MENGGUNAKAN BAHAN
PENCUCI YANG KASAR

PLAT TAPAK

e Kanji dan sisa sisa lain boleh dibersihkan dengan
mudah dari plat tapak dengan kain lembap.

e Untuk mengelakkan calaran jangan sesekali
menggunakan pad logam untuk membersihkan
plat tapak dan jangan sesekali meletakkan seterika
di atas permukaan yang kasar.

e Sekiranya (fabrik) sintetik digosok pada suhu yang
terlampau tinggi, kebiasaannya bukan hanya fabrik
tersebut rosak malahan plat tapak juga selalunya akan dilitupi dengan sisa-sisa cairan fabrik
sintetik tersebut.

e Cara terbaik untuk menanggalkan sisa sintetik dari plat tapak ialah dengan memanaskan

seterika dan menggosokkannya di atas kain kapas buruk.

SPESIFIKASI
No. Model NI-E610T NI-ES10T NI-E410T
Bekalan 220240V ~ 110V~ 220240V ~ 110V~ 220240V ~
kuasa elektrik 50-60 Hz 60 Hz 50-60 Hz 60 Hz 50-60 Hz
Kuasa elektrik 1950-2320W | 1100W | 1950-2320W | 1100W 1800-2150 W

Berat

Lebih kurang. 1.1 kg

Lebih kurang. 1.2 kg

Lebih kurang. 1.2 kg

SPECIFICATIONS
Model No. NI-E610T NI-E510T NI-E410T
220-240 V ~ 110V~ 220-240V/~ 110V~ 220-240 V ~
Power Source 50-60 Hz 60 Hz 50-60 Hz 60 Hz 50-60 Hz
Power Consumption | 1950-2320W | 1100W | 1950-2320W | 1100 W 1800-2150 W
Net Weight Approx. 1.1 kg Approx. 1.2 kg Approx. 1.2 kg

( For Taiwan only: 110V~ 60Hz )
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patl i NI-E610T NI-E510T NI-E410T

JT— 220240V~ 10V~ 220-240 V ~ 1OV~ 220-240 V ~

AETR 50-60 Hz 60 Hz 50-60 Hz 60 Hz 50-60 Hz

I = 1950-2320W | 1100 W 1950-2320W | 1100 W 1800-2150 W

3 2 # 1. 1kg #9 1. 2kg %9 1. 2kg
(AEERABEEERE: 110V~ 60Hz)
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